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Comunicaciones Aeronáuticas pretende ser un

manual adaptado a las normas, procedimientos y

técnicas actuales, que sirva tanto a aquella persona

que desee iniciarse en la fraseología aeronáutica

como al profesional que quiera re f rescar sus

conocimientos adquiridos hace tiempo, con el

objeto de mantenerse al día de los últimos cambios.

Por otra parte, este Manual quiere fomentar el uso

de una fraseología normalizada y estandarizada,

que evite los problemas de comunicaciones y

malentendidos entre pilotos y controladores, que en

un momento puntual podrían ser un factor causal o

contribuyente en una fatalidad. 

Por todo ello, se ha asumido, como un re t o

ineludible, la publicación de este nuevo texto, que

está totalmente actualizado con los programas de

todas las titulaciones y habilitaciones exigidas a los

pilotos y controladores aéreos.

Quisiera agradecer la paciencia y cariño demostrado

durante todos estos años por mis alumnos.

Madrid, febrero de 2013
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